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R E G É N Y . IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

Fer i felállott. Pufi hozzáfogott a hókusz­
pókuszhoz, f̂ ] 

— Irgem, bürgöm, morgóm, zörgöm. Atten-
t ion Vasco di Gama, heo h o p p ! — s egy haj­
tással ki i t ta a pohár pezsgőt, mielőtt hozzá­
j u t h a t o t t volna a lóvá te t t Feri . — Voilá! I t t 
a pezsgőd, idd ki, ha tudod. 

Mondván átgörbí te t te karját az asztalon s 
zsebrekanyar í to t ta a fogadási összeget. 

— H á t tudjátok-e most már, mi a hiperbola? 
Az a görbe vonal , a mit a kezem leírt, midőn 
ólba vederte a Feri ötkoronás malaczát, 

Fa rkas bácsi sírógörcsöt kapot t a sok neve­
téstől , a kapi tány felállott, hogy fel ne dűljön 
székestől, mindenki sírt a kaczagástól, csak 
Maki volt komoly — valameddig a fele nyere­
séget meg nem kapta Pufitól. Akkor aztán ő 
is nevete t t . I 

— Szénsavat! — rendelkezett Brugó, Józef-
fel — Szomjas vagyok. 

— Szénsavunk nincs, kéremássan, — röstell-
kedett a kanonokszerű főpinczér. 

— Pezsgő értendő szénsav alatt — ma­
gyaráz ta a humor embere, — mert at tól sis­
tereg és gyöngyözik a sampányer, a nélkül 
kocsisbor lenne. 

H á t most már ezt is tudta Józef és ahhoz 
t a r t o t t a magát . 

— Szaladjatok szénsavért! — kergette a 
borfiúkat valahányszor kifogyott a gyöngyöző 
ital . 

Hihetetlenül gyorsan fogyott. De az étel is. 
Pákász Peri becsapatásán való mérgében egy 
egész fiatal libát s tizenkét pampuskát tün­
te te t t el egymaga. A gyomrával ütöt te helyre 
azt a veszteséget, a mit a buta feje okozott 
neki. 

A feketekávénál már rég megbomlott volt 
a z . agyakban a logikai rend. Csak Brugó volt 
józan, mint mindig, az ő szervezete, ha meg 
nem emésztette, kiizzadta az i talt . Bengett a 
szoba levegője a hangos hujjahótól. Felpattan­
tak a rozoga szivek titkos fiókjai, a hol ki-ki 
kínos aggodalommal őrizte dugnivalóját, szé­
gyenét, szent érzelmeit. Schrader lovag, a mil­
liomos gépgyárosból számtisztté sülyedt szesz­
akrobata henczegve vallotta be, hogy képes 
lenne a legnagyobb bűntényre is, ha rájön a 
furor teutonicus. 

Maki azzal dicsekedett, hogy hat asszonyt 
választott el a férjétől, már-már ajkára vette 
volna áldozatai nevét is, ha Brugó még idején 
szájára nem tapasztja vala a kezét. 

A magáról megfeledkezett romember köny-
nyezve köszönte meg barátjának a szolgálatot. 

— Köszönöm, egyetlenem . . . Bár érzem, 
hiába minden, nem lehet már rajtam többé 
segíteni. 

Pufi édesanyjáról emlékezett meg, a gyö­
nyörű szent asszonyról, a ki atyja jogos harag­
jával szemben mindig az ő pártjára állott s 
a kinek minden áldozatra kész szereteteért rút 
hálátlansággal fizetett. 

A >-/A sz rázására szaporán hullottak a lelkek 
férges gyümölcsei, a késői megbánás tisztító 
tüzében fakirélvezettel sanyargatták magukat 
a bűnhődés szomorú lovagjai. A keblek irdatlan 
mélységeiből eltemetett gyermekérzések, meg­
ható szübtilitások bugygyantak fel vagy lá­
zadó indulatok törtek elő. Az arany közép­
szert nem tűrte a szesz. 

A házigazda hiányát nem érezte, nem tette 
szóvá senki. Az, a mit a kiéhezett idegek és 
emésztőszervek nélkülöztek, megvolt: ki tö­
rődnék mással ot t , a hol mindenki a maga 
hiányát érzi legjobban, elajándékozni való 
érzésfölösleggel senki sem rendelkezik . . . 

Éjfélre já r t az idő, midőn Morvay Edus 
végre belépett a különterembe. Vendégei föl­
ugráltak, összetapogatták, ölelgették, Muki 
meg is csókolta, két oldalról, mint a fejedel­
mek szokták. 

Azután megbomlott a szógát s u ta t tör t 
magának a viszontlátás örömétől duzzadó kér­
dések, kölcsönös kedveskedések zuhataga. 

— Behí jól nézel ki? Hogy vagy? Mit csinál­
tál, mióta nem; lá t tunk? Hogy érzi magát Ba-
tibor? Kit, boldogítottál, hogy nem tar that tá l 
velünk? 

Morvay Edus mosolyogva állotta, csengő 
aranynak vet te a megnyilatkozó közörömöt. 
Hetykén félrevágott- czilinderrel, művésziesen 
megépített szmokingban lépett a szobába, 
gomblyukában óriási, rikitó-sárgára festett 
szekfűcsokor. A kölcsönös üdvözlések után 
Megegyengette karcsú párduczderekát, meg­
nyújtóztat ta magát, miközben játékos kar­
izmai majd széjjelpattantották kabátja ujját. 

— Töltsetek, gyerekek és szeressetek, mert 
egy nagy követ megint kirúgtam a talpam alól. 

Senki sem volt kíváncsi a nagy kőre, de azért 
udvariasságból megkérdezte Brugó. 

— Hogy-hogy, öregem? 
— Magamra haragí tot tam a tant imat és 

onklimat, — válaszolt nagyot ásítva Edus, 
miután felhajtott egy 'vizespohár pezsgőt. 

— Belényessyéket? 
— Ugyanazokat. Kereken kijelentettem nekik, 

hogy sohasem nősülök, mert senkit szerencsét­
lenné tenni nem akarok. 

— Nem is neked való az, — jegyezte meg 
a nagytapinta tú Feri, — árván nem hagyhatod 
barátaidat . 

A nádorok sarja á tnyúj tot ta finom aczél-
kezét a mészáros fiának. 

— Ne félj, Feruskám, nem hagylak el ben­
neteket. 

Szinte természetellenesen nagy, tágranyitott 
szeme fénylett, reszketett a szívjóságtól, mint 
az Aldebaran csillag a sötét égboltozaton. 

Barátai , mintha egyszeribe kijózanodtak 
volna, ráfüggesztették figyelő szemüket, nem 
óhajtottak a maguk kopott portékájával elő­
térbe tolakodni, az ő szavát lestek. Szinte 
szégyenkeztek előtte, tiszteletteljesen behódol­
tak neki. 

Edus mindenekelőtt egy theáscsészére való 
erős mokkát kért, míg azt be nem hozták, gyors 
egymásutánban egy egész palaczk pezsgőt meg­
ivott . 

— Nem bírok magammal, fiúk, túlteng ben­
nem az életerő, le kell magamat rombolnom, 
hogy másokhoz hasonló legyek. 

A barátok szótlanul bámulták, mint valami 
felsőbb lényt. Tiszta, igazi esztétikai élvezettel 
•gyönyörködtek sajátszerű, mindenkiétől elütő 
vasarczának túlfinomodott s mégis kemény 
vonásaiban, lendületes fejvetésében, simogató 
s mégis parancsoló kézmozdulataiban. 

Józef eléje te t te a közben elkészült gép­
kávét s megtöltötte vele a kért theáscsészét. 

Edus azon forrón megitta a felét. Bágyújtott 
egy gyermekkar vastagságú havannarúdra. 

— Gyerekek, Eatiborral megnyerjük a der-
byt . 500—500 koronával mindnyájan bennt 
vagytok a fogadásomban, három-háromezer 
koronát fogtok nyerni. 

Az urak szivesebben vállalták volna a tétet 
(de mindjárt), mert nem bíztak Batiborban. 
De — bár megerőltetésükbe került — senki 
sem árulta el titkos gondolatát. Edus előtt 
kínosan dugdosták szépséghibáikat. 

Brugó fölemelkedett s tósztot mondott . 
— Emelem poharamat s ürítem fenékig 

Katibor herczeg ő fensége egészségére, egyben 
indítványozom, hogy egyhangúlag konzu­
lunkká válaszszuk, ha magát a derby napján 
jól viseli. Éljen! 

Minden humor híjján volt az önmegalázó, 
bizanezízű pohárköszöntő, de azért nagy de­
rültséget kel tet t . Meg volt vele elégedve maga 
Edus is. Háromszor belecsapott a tenyerébe, 
aztán bölcselkedni kezdett hosszasan, folyama­
tosan. Egy az emberi lét mélységeiben eltéve­

lyedett nagy gondolkozó fölsőbbséges, pacz-
kázó elmejátéka volt a filozófiája. Hallgatói­
nak szemük-szájuk elállott. (Honnan vet te ez 
az ember rengeteg tudását . Miért üti büszke 
fejét a felhőkbe, mikor oly jó dolga lehetne itt 
lennt, ha nem gondolkoznék?) 

— Fiaim, — kezdte Edus minden bevezetés 
nélkül — jól megjegyezzétek magatoknak, hogy 
két ember-kategória van, nem több. Az egyikbe 
tartoznak azok, a kiknek ideiglenes földi tar­
tózkodásuk fejlődési, emelkedési alkalom, a 
melyeknek kihasználásához egyben ösztönöket 
is ad a gondviselés, olyformán, hogy az ide 
sorozott egyedeknek magasabbrendű értelmi 
és lelki kvatilások nélkül is boldogulniok kell, 
egyszerűen mert úgy határozta to t t , — a má­
sik kategóriába meg azok tartoznak, a kik 
megoldhatlan sziszifuszi erőpróbára vannak 
ítélve, nem győzhetnek semmi vonalon tün­
döklő jellemmel, egetvívó értelemmel s aka­
rat tal sem, mert nagyobbra vannak hivatva, 
tulaj donképen alig van valami közük a földhöz, 
legföljebb annyi, hogy az örökkévaló életbe 
való besoroztatásuk utolsó próbáját ot t kell 
kiállaniok. 

— Hány éves vagy te? — kérdezte álmél­
kodva Farkas bácsi, a gyakorlati kártyás, a 
ki világéletében soha semmiféle elmélettel nem 
foglalkozott. 

— Huszonhat — válaszolt Edus kur tán s 
így folytatta: — Sorsának, földi rendeltetésé­
nek csiráját mindenki magában hordja szüle­
tésétől fogva; az emberek között e tekintetben 
csak annyi a különbség, hogy az egyik tudatá­
ban van ennek, a másik tájékozatlanul bolyong 
az élet sötét sikátorain s nem tudván mihez 
tartsa magát, próbálgat, kapkod s hiábavaló 
erőfeszítéseket tesz, hogy jobb dolga legyen. 
A megnyugvást nem ismeri. 

A hajótöröttek egymásra néztek, mintegy 
kikérdezve egymást a tekintetükkel. Edus 
észrevette a szemjátékot s abból sodorta to­
vábbi beszédje fonalát: arra felelt. 

— Ti ezek közé tartoztok, küzködtök, ka­
paszkodtok, reméltek, egy pillanatra sem tud­
tok kijózanodni, észre sem veszitek, hogy ágas-
kodásotok egyértékű a bolhaköhögéssel, holott 
rég rá kellett volna jönnötök, hogy el vagytok 
itélve a fajtátokkal, a nemes magyar nemzettel 
együtt . Én azt hiszem, — folytatta — ennek 
nem lehet egyéb az oka, mint hogy ma is po­
gányok vagytok, mint ezer év előtti őseitek, 
rég detronizált igriczekkel, népbolondító tál­
tosokkal komáztok, a kik halál előtti és utáni 
életről meséltek, holott csak egy élet van, a 
halál merő babona, a mit annak hisznek az 
emberek, csak egyik határköve a létnek. Nem 
vagytok keresztények — kónkludált Edus — 

. vagy nem értitek meg a szentírást. 
Biz' a szentírással sem igen foglalkozott 

senki a társaság tagjai közül. De ha foglalkozik 
vala, se tud ta volna kitalálni, hova akar Edus 
kilyukadni. Maki nem győzte bevárni az elme­
futtatás végét, megkérdezte: 

— S mindebből mi következik? 
— Az — vágta rá a fiatal nagyúr — hogy 

ne kerülgessétek a sorsotokat, mert azon vál­
toztatni nem lehet, de nem is érdemes, mert 
földi pályátok örökéleteteknek oly jelentéktelen 
etapja, a mit figyelembe venni nem érdemes, 
nem előkelő dolog, hiszen csak egy milliomod­
része világpályátoknak, annyi se, alig több, 
mint a csigának egyetlen lélekzetvétele. Töké­
letesen mindegy — magyarázta, a nélkül, hogy 
valaki megértette volna — mindegy, akár öt 
koronás szivart szívtok, akár garasost, akár 
rövid gulyást esztek, akár langousteot, akár 
grófok vagytok, akár parasztok. Minden érték­
telen, a mi a földön található, a 100 karátos 
gyémánt csak a beteg tömeg közfelfogásában 
ér többet , mint egy ugyanoly súlyú kavics. 

Pufi irtózatosan gondolkozott, kapiskált is 
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valamit, kissé föl is emelkedett a 
lelke, de az agya elfáradt a meg­
győződéshez vezető hosszú útban. 
megcsóválta fejét. 

— Szép és vigasztaló, a mit mon­
dasz, — jegyezte meg bátortala­
nul — de azért ha választanom 
kellene a hivatalom és a fizimiskám 
s a te háromezer holdad s mágnás­
fejed között, bizony mondom az 
utóbbiakat választanám. 

— Én meg szívesen cserélnék 
veled — jelentette ki Edus. 

— Hogy hogy? — képedt el 
Pufi. 

— Nekem minden mindegy, — 
válaszolt a túlfinomult ariszto­
krata — mert odahelyezem a 
súlyt, a hol nyom a latban: az 
örökkévalóságba, nem a perezbe. 
Különben — tette hozzá — mint 
tudjátok, a szerint is élek: öt esz­
tendő múlva koldus leszek, csak 
azért, hogy megmutathassam nek­
tek, hogy király vagyok. 

Maki elérzékenyedett, rengete­
get szenvedett a szegénységtől. Ez 
volt az ő pozitívuma, a mit leta­
gadni nem lehetett. 

— Ne pocsékold el a vagyo­
nodat Edus, meglásd, meg fogod 
bánni. 

Edus mosolygott. 
— Köszönöm az intelmet, lel­

kem jóbarátom, mert szívből jö t t . 
Bárha — jegyezte meg hanyagul — 
azt következtetem belőle, hogy nem 
értettél meg engemet. 

Általános hallgatás. A csendet 
a vendéglátó gazda törte meg. 

— Ki értett meg engem közü­
letek? 

Senki sem felelt. Nem akart, 
nem mert senki sem füllenteni. Né­
hányan — különösen Brugó — ész­
revették a tátongó hézagokat ba­
rátjuk szertelen metafizikájában, 
de nem volt sem bátorságuk, sem 
elmebeli készségük, hogy feszeges­
sék a rést s éket verjenek bele. 
A huszonhatéves arisztokrata igézete alatt ál­
lott az egész társaság. 

Morvay Eduárd érezte azt s nem akart 

JENŐ FŐHERCZEG, BALKÁNI HADERŐNK ÚJ FŐPARANCSNOKA. 

Erdélyi lényképe. 

— Ah, ne beszéljen így, Gá­
bor, — kérte aggódó párja, — ne 
izgassa magát. 

— Hogy a nienydörgős viola 
ménykőbe ne izgatnám magamat, — 
folytatta a nyakatlan férfiú a dü­
höngést. — Az a tizenhét fenevad 
ágy teli fogja bömbölni nemcsak 
a kastélyt, hanem a/ egész batárt, 
hogy többé ebben az életben le 
ni in hunyjuk a széniünket s meg 
in ni marad az istállókban egyet -
li n lovunk. 

Az okos szőke nő önkénytele­
nül ( lm vette magát. 

I gyan, kedves Gábor, csak 
in ni gondol ja , hogy elevenek az 
Ottó tigrisei; azok a tigrisek bizo­
nyára kitömött példányuk lesznek. 

— Jasszó, — nyugodott meg 
egyszerűié a vérmes férfiú. — 
Igazad lehet, Elvira, de belátha­
tod, i volt teljesen jogosulatlan 
as ijedtségem, mert attól a bolond­
tól minden kitelik. 

— Nem is olyan bolond ! — vélte 
az asszony, miközben keskeny ajka 
rokonszenves anyás mosolyra nyílt. 

— Xo. hiszen igaz, — látta be a 
papa, — hogy haiininczezer holdja 
van egy krajezár adósság nélkül, 
esak ne lenne olyan medve. 

— Nem is olyan medve, szép férfi. 
— Szép neked, de szép-e a Miczi-

nek is. Birátom, egy negyvenöt­
éves asszonynak s egy húsz éves 
leánynak ritkán van egyforma 
gusztusa. 

— Ah, Gábor, ne fejezd ki ma­
gad mindig olyan — erőteljesen. 

— Ej , egye kánya a kifejezése­
ket, — dohogta az öreg. — Nem 
vagyok én költő, csak apa akarok 
lenni és a lányomat akarata elle­
nére senkihez hozzá nem kény­
szerítem. 

— Arról szó sem lehet, — mondta 
a mama, de a mondása nem egé­
szen egyezett a gondolatával. 

, , . , , , , . . Különben — folytatta rejtelmes 
s tekintélyt parancsolt, mint egy Máriusz, lágy hangon, - ilyes aggodalomra semmi 
tíaadta kabátját óvatosan, hogy otromba okunk; emlékszel rá, hogy imádta Miczi Ottót 

visszaélni a ha t a lmáva i rő m e g v e s z T 7 Z H S ^ y n Í í ° & £ ? " < * " ^ * * * ? * ^ " * " ™ * ^ 1 
erőjátékokat, önkénytelenül a pofozógép ju to t t Edus hazament, Levetkőzött, aztán letérdelt U*~ " \?J " " £ V ? ? ' 7 t l Z e n " 
az eszébe. Ha mar pofoznia kell, „em bőrbábun ágya előtt s összetett kézzel, mint egy ki ^ ° Z ***! TI í f ' h°W a 

gyakorolja a fránya virtust, hanem egy díj- gyermek hangosan imádkozó t Lefeküdt és t l z™haromeves gyerekek szereik a Dam 
birkózónak megy neki. Leszállott a talapzatáról menten elaludt J^ieKuai es j a m c h s z a k a U a k a t es a nagy kotorő fejeket 
és kártyát hozatott, Örömet akart okozni Tme ilven vnít a , ; ™ t ™ ™ . w « _ „ ,*.,_.. de szeretik-e a húszévesek IS? Különösen, hí es kártyát hozatott . Örömet akart okozni 
czimboráinak, rászánt ezer koronát. Pályázott 
az emberek szeretetére. Azt tar tot ta , hogy ez 
az egy földi érték, a mit az ember az örökké­
valóságba magával viszen. 

— Fiúk, ezer korona a bank, hogy feltűnő 
ne legyen, nem készpénzben, hanem fissel 
játszunk. 

Félóra alat t vége volt az ezer koronának. 
Akkor úgy tet t Edus, mintha megunta volna 
a já tékot , a helyett száz koronát igért annak, 
a ki őt szabályszerű birkózásban legyűri. 

A czimborák ismerték az erejét, csak Brugó 
mert vele kiállani, de ő is vérmesebb reménvek 
nélkül. J 

Edus egy perez alatt a szőnyegre kanyarí­
totta a vasgyúrót. Aztán ivópárbajt proponált. 
Asztal alá i t ta a társaságot, Becsengette Józefet, 
fizetett. 

— A méltóságos úron nyoma sem látszik a 
mulatságnak — hízelgett a főpinczér, miután 
kézcsókot igért a kapott húsz korona borra­
valóért. 

Edus kezet fogott vele. 
— Azért ne irigyeljen engem, Iróka, mondta — 

ezek — s az elázott társaságra muta to t t — az 
én barátaim boldogabbak, mint én, mert a 
vágyuk beteljesedett. Nekem nincs vágyam — 
tet te hozzá szinte szomorúan — mert nincs 
kivel összemérnem az erőmet, a gyengéket 
legyőzni pedig nem ambiczió. Ér te t te Jóska? 

— Érte t tem, kezét csókolom. 
Szót sem értet t Józef. Szinte félénken nézett 

fel a hatalmas úrra, a ki olyan szikár volt, mint 
e gy jaguár s olyan erős, mint egy bivaly; a ki 

íme ilyen volt szigetmonostori Morvay Edus. 
Lángész-e, bolond-e? . . . 

A társaság, különösen rokonsága, bolondnak 
tar tot ta , barátjai, minden tekintélye ellenére is 
jószívű, naiv baleknek. 

Csak egy leány volt róla más véleményben. 
De annak a véleménye nem volt mérvadó. 
Mert alighanem bolond volt maga a leány: 
Belényessy Miczi is, csak másfajta bolond, 
mint Edus. Ez azt tar to t ta túlemberi önérzeté­
ben, hogy a Gondviselés itélte el; asszonyi 
gőgjében önmagának volt a kérlelhetetlen 
bírája . . , 

I I . A Belényessy-ház. 

A zöldpatinás visszhangos belényesi vár­
kastélyba beleütött a villám; nem ölt, de ke-
resztülczikkázott az idegeken s lábujjhegyig 
ható bizsergést okozott, 

Az öreg Gábor gróf elkezdett rángatózni, 
mint a galvanizált békaezomb, kurta karjai­
val mulinékat vágott a levegőbe, Elvira grófné 
sikongott, maga sem tudta ijedtében, örömé­
ben-e. 

Egy távirat jöt t a házhoz, ezer mértföld­
nyiről, Bombayből: 

«Tizenhét tigrissel s több száz különféle 
állattal és bőrrel ma útnak indulok-innen 
egyenesen Belényesre. Hozzátok rendbe a kis-
kastélyt, hívetek, Ot tó* 

— Megőrült ez az ember? — harsogta a 
hengeralakú várúr, miután kitornázta magát, — 
Tizenhét tigris! Mikor kettő is teljesen elegendő 
lenne ahhoz, hogy megüssön a guta, a mire - - - ^ »-— --—, - e ^ —•—v» " *" " " » " " " " " i " " g j meg 

oiyan szelíd es jo volt, mint egy úrikisasszony rég megértem a nélkül is 

., ha 
olyan átváltozáson mentek keresztül, mint 
Miczi, a ki pár év óta mindent megvet, a mi 
földízű, legjobb szeretne rózsaillatot ebédelni 
s holdsugárban fürödni. 

— Azt csak úgy gondolod — vélte a grófné. — 
Múló változás az egész, Miczi vissza fogja 
nyerni alaptermészetét. 

Sándor gróf egymásba dörzsölte kövér, pár­
nás kezét s jóleső izgatottságában keresztül­
kasul szaladgálta a szobát. 

— Hiszen, bár csak úgy volna. Én csak 
örülnék ennek a házasságnak. Mert jó ember 
Ottó, fát lehet vágni a hátán, aztán gazdag is, 
előkelő is . . . Csak öreg egy kicsit — vélte, — 
negyven éves. 

— Csak harminczkilencz. 
— Az más, ha csak harminczkilencz . . . 
Aprókat kaczagott az öreg, aztán hirtelen 

megállott és az asztalba csapott, 
— Te Elvira! 
— Tessék, szivem. 
— Hány év korkülönbség van közöttünk? 
— Huszonkettő. Maga hatvanhat éves én 

negyvennégy vagyok. 
Gábor papa megcsóválta buksi fejét. 
— Egy évet letagadtál, Pipi, de az mindegy. 

A kérdés — folytatta komolyan, — boldog 
voltál-e m e l l e t t e m . . . Mondd 'meg az igazat, 
nem haragszom semmiért. 

Sötét vérhullám csapódott a még mindig 
szép asszony fehér homlokába. Nem felelt. 
A férfi félreértette hallgatását, 

(Folytatása következik.) 



H VASÁRNAPI ÚJSÁG. 2 . SZÁM. 1 9 1 5 . ('}•>. I.VFOLVA.M. 

i 

• 

1. Pihenő huszárok. — 2. Katonaság főz a kifosztott limanovai lakosság részére. — 8. Tartalék kórházvonat. —4. A limarovai magaslaton. 
czája az épülő rutén templommal. — 6. Huszárok trénje bevonul Limanovába. 

5 Limanova főút-

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételeit 

2. SZÁM. 19Í5. 62. ÉVFOLYAM. .VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

X. Katonáink barlanglakása egy orosz-lengyelországi erdőben. - 2. Szalmahordó népfölkelók Podzaimce várromjai alatt. - 3 Ebéd a hareztéren Pilieza alatt. 
4. Ütépítés fenyőfákkal az orosz-lengyel hareztéren. - 5. Magyar huszárok tábori konyhája. - 6. Pihenő katonák 

A Z É S Z A K I H A E C Z T É E E Ő I i . — Jtlf> flrala, a harcftérre kiküldött qankatárwik fölvételei, 



26 
VASÁRNAPI ÜJSÁG. 2. SZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— A magyar katona. — 

Nemcsak a tárgyilagosság, de a köteles sze­
rénység határán is belül maradunk, a mikor a 
végleges döntés előtt már egy döntést teljes 
érvényűnek, megej tettnek és biztosnak kon­
statálunk. Ez a döntés : a magyar katona régi 
dicsőségének uj megbizonycsodása. Hála Isten­
nek, minden okunk megvan a reménységre, 
hogy az egész háború döntése kedvező lesz 
nekünk és szövetségeseinknek. De ez máris 
kétségtelen, hogy az esélyeknek semmiféle hul­
lámzása vagy köde a magyar katona nagy­
szerű értékének hitelét se meg nem ingathatja 
se el nem homályosíthatja. Ezen már rajta 
van a történelem hitelesítő próbája. 

A politikus megállapíthatja, hogy,a magyar 
katona öt hónap alatt többet tudott tenni 
Magyarország egyéniségének és vele jogainak 
kidomborítására és érvényesítésére, mint poli­
tikusaink öt évtized alatt. 

A történetíró megállapíthatja, hogy ha a 
magyarok, mint honszerető nép, ma érkeznek 
erre a földre, egész bizonyosan most is meg­
tudták volna cselekedni azt, a mit őseink ezer-
egynehány esztendő előtt csináltak. 

Pedig: a politikusaink is kiválóak és más­
fajú polgártestvéreink fiai is kitűnően har-
czolnak. 

A historikus megállapítása bizonysága annak, 
hogy multunk történelmi joga élő joga az élő 
jelennek is. A politikus megállapítása a legerő­
sebb garancziája a magyarság dicsőséges jöven­
dőjének. A jog izma az erő. És ezer esztendős 
jogunk véres és ragyogó bizonyságát kapta 
annak, hogy az erőnk ma nem kisebb, mint volt 
ezer esztendő előtt. A mi jogunk az élethez, 
a boldoguláshoz és a nagysághoz tehát egy 
örökifjú óriás, a kinek az izmai aczélból van­
nak. Ez az aczél a magyar katona. És ma 
katona minden egészséges és még nem öreg 
magvar férfi. 

* 
A magyarság katonai kiválósága nem szó-

czim. Nem egy idáig ismeretlen érték meg­
nyilatkozása. A magyarság katonai dicsősége 

olyan régi, mint Magyarország. Tehát több, 
mint ezer esztendős. Valami meglepetésre e vir­
tus mostani próbatételében tehát csak — az 
ellenkező irányban reménykedhettek volna ellen­
ségeink. Mert, mint az egyes emberek, úgy a 
nemzetek és fajok lelke és természete is hozzá­
férhető a változásoknak. A történelem nem 
egy példáját mutatja a tömegkarakterek sok­
szor óriási mértékű megváltozásainak, sőt meg-
másulásának. Kemény fajok elpuhultak, puha 
fajták viszont megkeményedtek és az energiák 
megsűrűsödésének káprázatos eredményeivel lep­
ték meg a világot. Oroszlánokból bárányok és 
bárányokból oroszlánok lettek. A vér nem válik 
vizzé: ez olyan igazság, a melyet sok — ki­
vétel is támogat. 

A magyar vitézség soha se homályosodott 
meg. De a próbatétel alkalmai megritkultak. 
Történelmünk meglehetős hosszú idő óta nem 
volt nagyon tevékeny. Az erőhatalmi meg­
nyilatkozások kevés alkalma se adott a próbák­
nak nagyobb méreteket. Azt se lehetett tudni, 
hogy az ország alkatából folyó erős keveredés 
milyen mértékben és milyen irányban hatott 
ősi természetünk anyagára. Az egységes ma­
gyarság teljes erejének megnyilatkozására, tehát 
megmérésére se volt. mód igen hosszú idő óta. 
Eészt vett egy fontos háborúban, de akkor 
nem a lelke szárnyán repült a csatába. Azóta 
a békének pangottabb levegőjét szivta, mint 
akármelyik más hatalom nemzete. És mind­
ezek tetején tánczolt még egy elkerülhetetlen 
kérdés. Semmi se oly örök és pihenéstelen, 
mint a változás. És ez örök átformálódásban 
kevés változhatott meg annyira, mint éppen 
a háború, a melynek egy példátlan méretű és 
fölszerelésü apparátus szakadatlanul termeli az 
újat: eszközben, módban, teljesítésben. Az ős­
ember kunyhója és egy legmodernebb palota 
között nem nagyobb a külömbség, mint a régi 
és mostani háború vonalai között. Föl kellett 
tehát merülnie annak a kérdésnek is : régi har-
czos értékünk anyaga változatlan érték maradt-e 
a modern háborúban is? Képes-e azoknak a 
tulajdonságoknak a kisugároztatására, a melyek 
ma döntik el a históriai mérkőzéseket? Nem 
hibája-e az most, a mi egykor erénye volt? 

A háború öt hónapja tart. De nem öt hó­
nap, hanem öt hét elegendő volt, hegy olyan 
választ adjon ezekre a kérdésekre, a mely e 
nagy ma történetét históriánk legtündöklőbb 
lapjai közé iktatja. A magyarság katonai di­
csősége nemcsak barátaink, de ellenségeink 
Ítélete szerint is olyan helyen áll ma a nem­
zetek sorában, a mely szinte szédítő arány-
beli külömbséget mutat földünk terjedelmével, 
lélekszámunkkal és gazdasági erőnkkel. A dicső­
ség mappáján a mi országunk e pillanatban 
tizakkora, mint a földrajzi térképen. Az első 
•puskalövésnél a magyar katona megmutatta, 
hogy vitézsége, tüze, lendülete ma ugyanaz, 
mint Nagy Lajos vagy Mátyás király korában. 
A tizedik lövésnél már megtanulta és már 
jobban tudta a modern tusa minden művésze­
tét és fortélyát azoknál, a kiket nagy hadjá­
ratok hosszú tapasztalatai tanítottak meg erre 
a tudományra. Tüzesebb a tűznél, irja egy 
német haditudósító és rendületlenebb a Szik­
lánál. Ellenállhatatlan és megtéveszthetetlen. 
Egy pillanat alatt otthon van a harezban, 
noha hagyományai ezen a területen két ember­
öltőn át szüneteltek. És kibontakozott külö­
nösen két olyan adománya, a melyben a ma­
gyar katona fölülmulhatatlan és páratlan. Az 
egyik : az iniciativa készsége, a mely a helyzet 
villámgyors átértéséből fakad és az egyéni 
bravúrok özönét termetté már a háború folya­
mán. A másik: példátlan és hasonlíthatatlan 
lendületének csodálatos szuggesztív ereje, a 
mely a magyar csapatokat egész hadseregünk 
motorjává vagy szárnyává, szóval röpítő ener­
giájává teszi és egyben a maguk temperamen­
tumának színeivel borítja el. A közös hadse­
reg a háborúban ma magyarabb, mint a meny­
nyire a békében csak álmodni is mertük volna. 
Ez semmi más, mint az értékek érvényesülése 
olyan időben, a mikor csak a valóságos érté­
kek érvényesülhetnek. Kiderült, hogy e kettős 
birodalom hatalmának legnagyobb alap-értéke 
a magyar katona. És a mit a háború tűzfénye 
megvilágított, semmiféle köd nem fogja többé 
elhomályosíthatni. 

SzöllSsi Zsigmond. 
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TÜZÉRSÉGÜNK A PILICZA MELLETT. 

OSZTRÁK-MAGYAR CSAPATOKKAL LENGYELORSZÁGBAN EGYÜTT MŰKÖDŐ NÉMET TÜZÉRSÉG. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Jelfy Gyula, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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EGY TÜZÉRSÉGI FIGYELŐ ÁLLOMÁS. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É K R Ő L . — Jelfy Gyula, a harctérre kiküldött muukatarrank fölvételei. 
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B. Hirsch Nelli rajza. 
A HÁBORÚBAN MEGVAKULT KATONÁK JAVÁRA ÁRUSÍTOTT 

LEVELEZŐ LAP. 

ATSUMI SHIBATO. 
Elbeszélés. — Irta : Eugen von Binder-Krieglstein. 

Fordította : Zoltán Vilmos. (Folytatás,) 

Csakugyan! Gyanúm nem volt alaptalan. 
1 )olgozószobámban világosság égett s a nyitott 
ablakokra lehúzott függönyök alig gátolták a 
szemet az ott :>enn történők megfigyelésében. 
Tizenöt lépésn. re a háztól megálltam s ugyan­
csak zamatos jiionolog volt az, melyet a leg­
közelebbi öt p; ;:cz alatt tartottam: <<Te rothadt 
sündisznó! És az a varangy pesztonka még 
segítségedre van piszkos munkádban . . . Nos, 
várjatok . . . Csinos meglepetésben lesz része­
tek! . . .» 

Eleinte a kielégített kíváncsiság haragos 
érzése vett rajtam erőt. Ez a japán majom 
tehát egész otthonosan leült rajzoló-asztalom­
hoz s átlátszó papírra másolgatta egyik magam­
rajzolta térképemet. És a derék, az édes, az 
ártatlan Hanako Szán ott állt vele szemben s 
amannak diktandója után egy kicsiny, fehér 
táblára firkálgatott valamit. Időközönként 
mindketten füstfelhőket szívtak czigarettájuk-
ból s még akkor sem tekintettek ki az ablakon, 
mikor közelebb lopózva, belebotlottam egy üres 
konzervdobozba, s a bádog nagyot csörrent 
egy kövön. 

Mikor beléptem a nyitott ajtón, már erőt 
vett rajtam az a vakdüh, mely mindig elfog, 
ha valami munkámat vagy kedvencz tárgyamat 
hívatlanok kezében látom. És bizonyára gon­
dolkodás nélkül öklömmel leütöttem volna 
a ficzkót, ha . . . nos igen, ha ellenfelem európai 
ember lett volna . . . 

A legközelebbi pillanatban le voltam fegyve­
rezve. Zavaromban fülig elpirultam, s mikor 
végre lelkem egyensúlya helyreállt, már késő 
v o l t . . . 

ilig léptem be ugyanis a szobába s alig 
V iltottam éles és fenyegető hangon: «Mit mű-
v ltek itt?» mikor Shibato hirtelen felemelkedett, 
1 bbször mélyen meghajolt és barátságosan 
• dsolygott . . . És a mikor így mosolygott, 
í: rsának porczellánszerű arczán is oly lebilin-
<- elő és pajkos mosoly jelent meg, hogy egészen 
< '^lejtettem a kezére tekinteni, melylyel való-
:• inűleg ép e pillanatban tüntette el tábláját 
1 ' monója redőiben — mert mikor közelebb 
I ptem hozzá, azt már nem tartotta a kezében. 
1.; mielőtt még szóhoz, juthattam volna, Shibato 
: 'tr szavak, bocsánatkérések és magyarázatok 
• öne közben, folyton mosol,v,aaya. szeretetre-
: ultóan és alázatosan dará'ltaí^s^z úr legyen 
; gyes megbocsátani.. . de ő ezentúl már nem 

fog hibákat ejteni a mappákban . . . 
szerencsére khinai mappákat talált ná­
lam . . . jövőre már nem fog megesni, 
hogy a «hun»-t összetéveszsze a «csun»-
n a l . . . És a mi Hanako Szánt illeti, 
nos igen, bocsásson meg a goszpodár 
és legyen irgalommal. . . de a szegény 
leánynak eddig csak orosz dolgokat volt 
alkalma látni, nyugateurópaiakát soha... 
a kíváncsiság nagyobb volt a kelleté­
nél . . . de a nők már csak ilyenek . . . 
aztán a híres német utazó annyira 
tetszett neki . . . hisz a németeket 
annyira, de annyira szeretik Japán­
ban . . . tehát látni akarta, hogy mi-
kép is él egy ilyen német.» 

A hamis varangy pikáns arczán szé­
gyenlős mosoly jelent meg, s bókok és 
gügyögő kaczagás közepett kérlelni kez­
dett, hogy bízzam rá a fehérneműm gon­
dozását . . . aztán azt is feldefezte, hogy 
sok gombom leszakadt, s hogy gallér­
jaim rosszul vannak vasalva . . . ő nyom­
ban hozzálátna a munkához . . . 

És én — ah! Hisz annak immár hét 
éve, tehát tartózkodás nélkül elmondha­
tom magamról — én ezermilliószoros 
szamár, huszonhétéves mosogatórongy-
bangulatomban ellágyulok, akár csak 
egy mosdószivacs, határtalan szánalom­
mal nézek a két szegény, bűnös fé­
regre, titkos megszégyenülést érzek a 
miatt, hogy a szegény gyermekek ez 
idilljét megzavartam és őket gyanúba 
fogtam, miért is igen udvariasan és 
bensőségesen megkértem őket, hogy ma-
már ne fáradozzanak érdekemben — 
ma különben sem érek rá, hogy mulat­

tassam ő k e t . . . s ezer hajlongás közt, vidáman 
kaczagva, eltávoztak. 

Egy perczczel később — még elgondolkodva 
ott álltam a szoba közepén — ismét léptek 
csoszogtak és kopogtak ajtóm előtt, s Hanako 
Szán, a bájos kis némber bókolva és mosolyogva 
visszatért — egyedül. 

— Szabad? 
— De kérem!. . . mit^óhajt még, Hanako 

Szán? 
Akaratom ellenére, ostoba. zavarombaji ud­

variasan elébe mentem, sőt" könnyedén meg is 
hajtottam magamat előtte. Mint valami euró­
pai nő — és ezt a mozdulatot bizonyára az 
ezredesnétől leste el — kezét pajkosan alsó­
karomra helyezte, előrehajolt, alulról moso­
lyogva feltekintett az arczomba, s az orosz 
szót törve, bájosan csicseregte: 

— Evgeni Karlovics, kérem, ne mondja meg 
úrnőmnek, hogy engem itt talált, mert külön­
ben nem szabad többé idejönnöm, pedig .. 

Egyesegyedül csak azért, hogy a csinos bo­
szorkányt, a kinek oly mélyről kellett feltekin­
tenie hozzám, megmentsem a nyakszirtmere­
vedéstől, ó-egyiptomi kézmozdulattal meg­
támogattam az állát, aztán, mivel melegem 
lett, rámondtam az áment, otthagytam őt a 
szoba közepén és visszafutottam az ebédlő­
terembe. Ott időközben már a csemegénél tar­
tottak. Közönyös biztonsággal azt hazudtam, 
hogy sokáig kellett keresnem a postafutárt, 
hanem most már minden el van intézve és 
rendben van. 
^ Akkor éjjel igen rosszul aludtam. Jóllehet, 
beértem volt Shibato magyarázatával és mente­
getőzésével, alaposabb megfontolás után ter­
mészetesen nem ' hittem el egyetlen szavát. 
Hogy kémkedik nálam, az tiszta dolog volt. 
De kinek érdekében? A meddig a hazája érde­
kében történt, addig közömbös lehetett előttem 
a dolog, mert a magam személye kimaradt 
belőle. De egészen máskép állt az ügy, ha az 
oroszok megbízásából járt el. Sokkal jobban 
ismertem a moskovita gazdálkodást, hogysem 
ne tudtam volna, hogy a szent Oroszországban 
a legszörnyűségesebb dolgokat érheti meg az 
ember, ha a balsors úgy akarja, hogy a kém­
kedés gyanújába essék. A puszta gyanú, vala­
melyik útitársam vagy egy alárendelt rendőr­
tisztviselő rosszindulata elegendő lehetett arai, 
hogy nevemet kitörölje az élők lajstromából. 

Már most nem volt birtokomban semmiféle 
kompromittáló vagy egyáltalán Oroszországra 
vonatkozó írás vagy feljegyzés, de hivatásom 
egyenesen megkövetelte, hogy utazásaim köz­
ben adatokat gyűjtsek s ily körülmények közt 

a legcsekélyebb rosszakaratú értelmezés nya­
kamra hozhatta a kancsukát. Ha tehát már itt 
gyanút fogtak irányomban, akkor a német 
határig meg fognak figyeltetni és se szeri, se 
száma nem lesz a zaklatásoknak. 

A hogy mondtam, nyomorúságos éjszakát 
töltöttem el. Mihelyt azonban derengett s fel­
virradt a világos, kegyetlenül forró és poros 
nappal, akkor szertefoszlottak az éjjel ijesztő 
rémei s a szokásos reggeli lovaglás és kiadós 
reggeli elköltése után átengedték a teret a józan 
megfontolásnak. El akartam mondani a kapi­
tánynak az egész esetet. Válaszából aztán majd 
megtudom, hogy neki is része van-e e kémke­
désben vagy hogy Shibato a maga, vagyis Ja­
pán számlájára dolgozik-e. 

Ám ebben is megelőztek. Mikor beléptem 
Vasszilij Nikolajevicshoz, hangos kaczagással 
fogadott. 

— Ép az imént volt itt Shibato, a birka s 
megkért, hogy nevében még egyszer kérjek 
bocsánatot öntől. És valahogy el ne árulja az 
ezredes feleségének, hogy Hanako Szán meg­
látogatta önt. Oh, Evgeni Karlovics, micsoda 
rué ön! Alig egy hete, hogy itt van a házban s 
máris elcsábította a szegény fiú menyasszo­
nyát. Majdnem sírt és rettenetesen haragszik 
a kicsikére. De talán ön is tudja, hogy a japá­
nok nem ismerik a féltékenység érzését s ő is 
hamarosan meg fog nyugodni. Oh, milyen drá­
mákat foffimk itt megérni! Méreg, tőr és hattyú­
dal . . . Hallgassa csak meg! így . . . Ezt fogja 
énekelni. . . 

És a kapitány máris betette a grammofonba 
a «Kaczagj, bajazzó» lemezét s nyers, de legalább 
hamis basszushangján vele énekelt a hangszerrel. 
ír — Irgalom! —kiáltottam fel s meg akartam 
neki magyarázni az esetet, de hiábavaló volt 
minden. Mikor végre észretért, belépett Shibato, 
de épen nem a megszokott alázatossággal s a 
kínálat bevárása nélkül leült mellénk. A maga 
udvarias zárkózottságában ugyan még mindig 
némi tartózkodást mutatott, de eddig irányom­
ban tanúsított alázatának nyoma sem volt 
s lénye inkább valami öntudatos fölényt lát­
szott sugárzani. 

Jól nevelt férfi létére Vasszilij Nikolajevics 
elég tapintatos volt, hogy ne térjen vissza tré­
fáira, de immár mindketten nagyon vidám 
hangulatban voltunk s ösztönszerűleg éreztük 
annak a szükségét, hogy a túlságos biztonság­
gal fellépő japánt nevetségessé tegyük. Néhány 
pohárka konyakot öntöttünk a testébe s mivel 
— mint legtöbb honfitársa — nem bírta el az 
európai szeszt, megkísérelte, hogy orosz dalokat 
énekeljen velünk. Ebből azonban olyan zűr­
zavaros és zeneietlen ordítozás lett, hogy csak 
a legheroikusabb erőfeszítéssel tudtuk vissza­
fojtani a kaczagást. 

•Ám hirtelen elkomolyodott. Ittas volta elle­
nére is belátta, hogy nevetségessé válik s most 
mindkét kezével belelövelt a hajába s őrületes 
gyorsasággal vakarózni kezdett, mintha ki 
akarná tépni a konyakszellemeket a hajgyöke­
rekből. A kapitány rámtekintett, én ő rá s szó 
nélkül megértettük egymás t . . . A japi boga­
rászott, mint valami illetlen majom. Azután 
sikongva, fájdalmasan, disszonánsán felkacza-
gott, pislán ránk nézett s lassan-lassan esz­
méletre tért. Bármily nevetséges volt is a visel­
kedése, perczekig mégsem rándult meg arczunk 
egyetlen izma sem, hanem feszült figyelemmel 
néztük a ficzkót. Nem gondolhattunk és nem 
érezhettünk egyebet: ezek a mozgások, ez a 
vigyorgás és fogvicsorgatás — mondjon bárki 
a mit akar s foglaljon ellene állást az egész 
világ — az, a ki itt előttünk a teljes magameg-
feledkezés perczében ugrándozott, nem volt 
más, mint egy magas fejlettségű, idomított 
majom. 

Mikor Shibato megint észretért s észrevette 
bámulatunkat, semmi jelét sem adta a szégyen­
kezésnek vagy zavarnak. A mennyire rövid 
csípője s görbe nyaka megengedte, nyílegye-, 
nesen felemelkedett s mélységes komolysággal 
így szólt: 

— Most majd előadok önöknek egy szamu­
ráj-dalt, olyat, a minőt a fiatal lovagok harcz 
előtt énekeltek fejedelmük tiszteletére. Meg­
esküsznek benne, hogy harakirit követnek el, 
ha nem tudják legyőzni az ellenséget. Kezd­
hetem? . . . . 

— De kérem, Shibato ú r . . . Csak rajta ! 
Oh, az nagyon érdekes lesz! . . . 
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Kétségtelen, hogy ostoba ficzkó volt, mert 

nagyzási hóbortjában megfeltdkezttt úrról, 
hogy a keleti zene csak tépi a fülünket s leg­
feljebb kaczagásra készt, de nemesebb érzel­
meket sohastm tud kelteni bennünk. De a 
hüvelykmatyi véres komolyan vette hősi dalát . 
Homlokára zsebkendőt kötöt t s mindenféle 
előkészületeket te t t , melyeknek az volt a fel­
ada tuk , hogy a csak kettőnkből álló nézőkö­
zönség feszült érdeklődését fokozza. A széket 
a szoba közepén kicsiny szőnyegre kellett ál­
lítani — erre aztán ünnepélyesen leült, tekin­
te té t a mérhetetlen távolságba szegezte s lapos 
tenyerét ráfektette térdére . . . 

— Dzsin . . . n . . . n . . . n . . . — hangzott fel 
a legmélyebb basszushangon, aztán — m . . . 
m . . . m . . . — a legmagasabb, tremulázó disz-
kantban . 

Mintha pisztolyból lőttek volna ki, úgy re­
pültem az előszobába, hogy azon át kijussak a 
szabadba — csakhogy már késő vol t ! Még az 
aj tóban kitört belőlem a kaczagás, ráborultam 
egy asztalra s könnyeket nevettem és könnye­
ket sír tam. Vasszilij Nikolajevics, a ki maga is 
fuldokolt, u tánam rohant , aggódva szemlélve 
ra j tam az explózió hatását . Csillapítva veregette 
vál lamat : 

— De hát mi baja van, Evgeni K a r l o v i c s . . . 
Térjen magához . . . 

É n azonban csak hörögni t ud tam: 
— Hősi d a l . . . zene . . . dzsin . . . m . . . és 

hozzá ez a véres komolyság! . . . 
— Hogy «dzsin»-t és «m»-t énekeljen, egész 

felesleges, hogy ez a hülye rongyot kössön a 
birkafejére s ekkora előkészületeket tegyen . . . 
Hanem azt elhiszem, hogy a fejedelem maga 
is felhasította a hasát , ha azok a bohóczok 
ilyeneket daloltak előtte . . . 

És csodák csodája, Shibato még mindig nem 
vette észre, hogy mennyire mulatunk rajta. 
Vagy talán nem akarta észrevenni! A tény az, 
hogy miu tán hideg vízzel lehűtöt tem volt a 
fejemet s némileg megnyugodtam, újra bele­
kapott hősi dalába. Négy hasztalan kísérlet 
u tán, hogy a két első hangon túl is köves­
sem, végre jajongva visszavonultam udvaromba. 
És Shibato beérte avval a magyarázattal , hogy 
borzasztó köhögési roham fogott el és valami 
csillapító port kell bevennem. 

Délután egeszén ártat lanul és elfogulatlanul 
beállított hozzám s engedélyt kérve arra, hogy 
folytathassa tegnapi munkáját . Időközben persze 
óvatosságból minden olyan irományomat, mely­
nek ta r ta lmát nem akar tam megismertetni 
vele, jól lepecsételt borítékban megőrzés végett 
á t ad t am a kapitánynak. Ennek igen ártat lan 
színezete volt, mert nem tehette fel rólam, hogy 
olyan iratokat bizok ő rá, a hírszolgálat főnö­
kére, melyeknek tar ta lma terhelő lehetne rám. 
És ha meg fel is bontaná a csomagot, hamaro­
san meggyőződhetnék arról, hogy irataim az 
ő szempontjából teljesen értéktelenek. 

Most íáhibatonak önként felajánlottam, hogy 
abban az esetben, ha neki jobban megfelel, 
minden este nálam dolgozhatik, a míg én az 
ezredesnél tartózkodom, vagy ha az talán még 
kényelmesebb volna, magával viheti mappái­
mat . Ő azonban alázatos mosolylyal azt hajto­
gat ta , hogy i t t , a hol minden a keze ügyében 
van, könnyebben dolgozhatik s ha nincs elle­
nemre, akkor munkáját naponkint hét óra felé 
meg fogja., szakítani s csak kilencz óra felé tér 
vissza, a mikor vacsorázni m e g y e k . . . De 
Hanako Szánról egyetlen szót sem ejtett . Pedig 
ón nagyon kíváncsi voltam arra, hogy az üde, 
kicsiny személylyel való kaland mikép fog 
tovább fonódni. A keleti erotikában való min­
den járatlanságom mellett mégis már meg­
figyeltem és hallottam annyit , hogy a mi fel­
fogásunk szerint értelmezett szerelem Japán­
ban ismeretlen fogalom. A nő megvetett por­
téka, úgy veszik és árulják s a női tisztaságra 
csak a felsőbb néposztályokban helyeznek némi 
efemer súlyt. É p ezért forró vágya sok japán 
nőnek, hogy kedvesévé lehessen valamely euró­
pai férfinak, a ki mindig előzékeny és szeretetre­
méltó hozzá s még alárendelt szolgai minősé­
gében is jobban megbecsüli, mint honfitársai 
a törvényes feleségüket . . . Ha Hanako netán 
abban reménykedett , hogy ittlétem, alatt jó­
tékony női háziszellemein szerepét fogja já t ­
szani, akkor szivem nem lesz számára sem 
gráni t tömb, sem czipősarok s ő bátran védel­
met kereshet hősi keblemen. 

VASÁENAPI ÜJSÁG. 

Tele várakozással a szokottnál kissé koráb­
ban indultam t i a kormányzói épületből, s 
kissé dobogó szívvel t a r to t tam udvarom felé. 
Szobámban világosság volt — s ezt kellemes 
jelnek t a r to t t am — és csupán a gyanú, hogy 
a formás varangy helyett a vigyorgó Shibatot 
találom ott , késztetett pillanatnyi megállásra, 
mielőtt beléptem. De nem! Ott üldögélt Hanako 
szerényen egy kis asztal mellett a sarokban, 
előtte egész halom fehérnemű s szorgalmasan 
varrta fel a gombokat. Eögtön elém jöt t , meg­
muta t t a , hogy mit végzett, aztán tálalni akarta 
a teát . 

Egy órával később, mikor pihenőre akar tam 
térni s régi szokásom szerint párnám alá tet tem 
ismétlő-pisztolyomat, kezem belefutott az üres 
tokba. Ez nagyon kellemetlenül érintett, ke-
vésbbé a fegyver, mint védelmi eszköz miat t , 
mert még két revolver és több puska volt a 
szobámban — hanem főleg az volt számomra 
kínos, hogy ezt az újrendszerű pisztolyt, mely­
ből egyelőre csak néhány száz próbamodell 
készült s melyet csak nagy fáradsággal s egy 
európai barátom révén tud tam megszerezni, 
illetéktelen kezekben kellett tudnom. Észak-
Kinában egy katona, a ki játszani akart vele, 
nem ismervén a szerkezetét, agyonlőtt egy 
khinait s később egy kozák bajtársának ügyet­
lensége következtében súlyosan megsebesült. 
Ha tehát az őrség kozákjainak egyike «kiköl-
csönözte» a pisztolyt (mert a lopáshoz nagy­
szerűen értenek a kozákok s karmaik előtt 
semmi sincs biztonságban), akkor úgy lehet, 
holnap reggel megint halálesetről vagy súlyos 
sebesülésről fogunk hírt hallani, mert a delikát 
lőfegyver állandóan nyolcz éles lövedékkel 
volt töltve. 

Néhány pillanatig gondolkodtam, miközben 
tétován kifűztem czipőmet . . . H m ! Még csak 
éjfél körül já r t s bizonyára a legokosabb volt, 
ha gyorsan elfutok a kapitányhoz, a ki bizo­
nyosan nem feküdt még le. Aztán majd együtt 
elmegyünk a kaszárnyába s kihallgatjuk a 
kozákokat. Nem fogjuk őket megvádolni lo­
pással, hanem egyszerűen figyelmeztetjük őket 
a pisztolylyal való já ték veszedelmes voltára s 
meghagyjuk nekik, hogy a pisztolyt, ha azt 
véletlenül «megtalálnák», vigyék a szobámba 
a nélkül, hogy megkísérelnék kinyitni annak 
závárzatát . 

De ép a mikor ki akar tam lépni a házból, 
valami elmosódott árnyat lá t tam átosonni az 
udvaron s a fapapucsok kopogásán megismer­
tem, hogy az csak Hanako Szán lehet. Nos, 
mit akarhat ez? . . . Ezút ta l pihegett a fáradt­
ságtól s roppantul izgatottnak látszott. Kezé­
ben könnyű selyemkendőt ta r to t t , melyet oda­
vetet t az asztalra. Valami megcsendült és meg­
csörrent, mint a vas. És vajon mi volt a kendő­
ben, mikor Hanako gyorsan szétvetette? . . . 
Természetesen ismétlőpisztolyom, szétszedve az 
utolsó csavarig . . . 

A kicsike feltűnő félelemmel megölelt, már 
a mennyire rövid karja megengedte s remegett, 
mint a tőrbe került madár. Ám ebben az öle­
lésben nem volt semmi érzékiség vagy kíná­
lat — nem! Ez nyomás volt, nem simulás és 
zavartan tekintő szeménél s erélyesen össze­
szorított ajkánál érthetőbben, parancsolóbban 
és fenyegetőbben kiáltotta felém: «Megállj! 
Mielőtt valamit is szólhatnál, agyonszorítlak!» 

Ki volt merülve és remegett — izgatott 
volta s keblének zihálása nem engedte szóhoz 
jutni azonnal s én már régen magamhoz tér­
tem bámulatomból s öntudatlanul simogattam 
haját, mikor annyira feleszmélt, hogy két ka­
romat szabadon bocsátotta. Mikor azonban 
néhány lépést te t tem az asztal felé, hogy pisz­
tolyomat újból összeállítsam s közben okosan 
átgondoljam az egész esetet, kicsiny, fehér 
mancsának karmait soha nem vélt erővel- újra 
belevágta felsőkaromba s izmosan visszatar­
to t t . Mivel erősen megcsípett, középerős károm­
kodás siklott ki ajkamon, türelmetlen let tem s 
alaposan megharagudtam. 

— Most azonban elég legyen, Hanako Szán! 
Mi dolgod van, a pisztolyommal? 

Szándékosan tegeztem orosz módra, hogy 
cselédvoltára figyelmeztessem. Aztán hozzá­
te t tem: 

— És ki szedte szét? . . . Nyomban az ez­
redeshez vezetlek, ha nem mondod meg az 
igazat! 

Akkorjában még nem ismertem a sárga faj 
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lélektanát s alaposan elhibáztam a dolgot, 
mikor e pillanatban kérdést intéztein a leány­
hoz. Ha még egy perczig hallgattam volna, a 
kicsike önként vallani kezdett volna és hallga­
tásom sokkal jobban megrémítette volna a 
legborzalmasabb fenyegetésnél. Mert ez a nép 
ezeréves megfigyelésből tud valamit, a mit 
ugyan mi is tudunk, de a mit minden alkalom­
mal elfelejtünk — azt tudniillik, hogy minden 
fenyegetés, jöjjön az bármely oldalról, beisme­
rése a bizonytalanságnak, ha ugyan nem a 
tehetetlenségnek. 

Most, miután megszólaltam, sőt fenyegetésre 
vetemedtem, ez félre nem érthető felszólítás 
volt Hanako Szán részére, hogy ökölnyi köveket 
hazudjon nekem az asztalra. 

— Oh, Evgeni Karlovics . . . én úgy futni, 
annyira f é l n i . . . egy khinai elrejtve ot tan az 
udvaron és felkelni, mikor én futottam . . . 

— Állj, Hanako Szán! Számodra nem vagyok 
Evgeni Karlovics, hanem úr vagyok . . . egy 
barin . . . Tehát semmi komédia! Semmi hazug­
ság! . . . Ki szedte szét a pisztolyt és miért? 

De haragom hamarosan szertefoszlott, mikor 
a leány macskához hasonlóan hozzám simult, 
várakozással tele és csábítóan rám tekintett s 
csak félfüllel hallgattam oda, mikor el akarta 
velem hitetni, hogy Shibato csupán megtisz­
t í tani akar ta a pisztolyt, de ostobaságában 
szétszedte a nélkül, hogy szerkezetét ismerte 
volna, most pedig haragomtól való félelmében 
neki adta át , hogy bocsánatkérésével együtt 
hozza vissza . . . És én már régen ott ültem- az 
asztal mellett — Hanako Szán ruganyos felső­
testével vállamra hajolt s feszült érdeklődéssel 
szemlélte, mikép rakom helyükre a különféle 
rugókat, csavarokat és aczéldarabokat. 

Csak jóval később ju to t t eszembe, hogy a 
pisztoly összeállításakor finom, csillogó, szürke 
vonalakat vettem észre a különböző alkatré­
szeken. Kétségtelenül valaki ráfektette egy ív 
papirosra az egész szerkezetet s puha irón se­
gítségével utána vonta a körvonalakat. És ez 
a valaki nem volt senki más, mint Shibato úr, 
a szegény ficzkó, a félig éhen halt tanítócska, 
a ki a vad és sivár Jezo belsejéből származott, 
a ki sohasem volt Tokióban, a kit a japán kor-
mány szocziálista és forradalmi üzelmek miatt 
.üldözött, az elhagyott árvafiú, a ki Oroszhon 
anyó igéretteljes keblén végre békét és nyugal­
mat talált, «egyike a mieinknek) lett s a kit 
legközelebb felvesznek az igazhívő orosz egy­
ház üdvözítő kebelébe. 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Deczember 29. Az orosz VIII. hadsereg, a mely 

körülbelül egy héttel ezelőtt a Kárpátokon át elő­
nyomult haderőink ellen a támadást megkezdette, 
kiegészítésekkel és friss hadosztályokkal annyira 
megerősödött, hogy czélszerünek látszott csapa­
tainkat a szorosmagaslatokra és a Gorlicze kö­
rüli területre visszavonni, a mi egyébként a hely­
zetet északon nem befolyásolja- A németek Inov-
lodztól délre fekvő területen decz. 28-án vissza­
verték az oroszok támadását. A Bzura és Eavka 
szakaszon a német támadások előre haladtak. 
Kelet-Poroszországban és a Visztula jobb partján 
nincs változás. Á balkáni hareztéren a monte-
negróiak élénkebb, de eredménytelen tevékenysé­
get fejtettek ki. Trebinjénél előtéri állásaink ellen 
intézett gyönge támadásukat könnyű szerrel vissza­
vertük és tüzérségüket elhallgattattuk. A Pri-
voszije egyik erős határerődje ellen a montenegrói 
lövegek a legkisebb eredményt sem érték el. 
A nyugati hareztéren a németek Nieuportnál és 
Yperntől délkeletre tért nyertek, St. Menehouldtól 
északnyugatra visszavertek több franczia táma­
dást, néhány száz foglyot ejtettek, Bois Bruléban 
egy franczia lövészárkot elfoglaltak. A török csa­
patok a Murad-völgyben megverték az oroszokat, 
két ágyút, sok egyéb hadi anyagot zsákmányol­
tak, mintegy 100 foglyot ejtettek. 

Deczember 30. A Kárpátokban csapataink az 
uzsoki szorostól északra támadtak és több ma­
gaslatot elfoglaltak. A lupkovi szorostól északra 
ellentámadásunkkal az oroszok előnyomulását meg­
állítottuk. Tovább nyugatra az ellenség gyengébb 
erőkkel egyes átjárókat megközelített. Gorliczétől 
északra, Zaklicsyntől északkeletre és a Nida alsó 
folyásán az orosz támadások súlyos veszteségek 
mellett összeomlottak. A Tomaszovtól keletre és 
délkeletre fekvő területen a szövetségesek előre­
haladtak. A Ravka és Bzura szakaszoknál s tő­
lük keletre, valamint Inovlodznál és attól dél-
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nyugatra a németek folytatják támadásukat. Len­
gyelország Visztula-menti részén a helyzet válto­
zatlan. Kelet-Poroszországban az orosz hadsereg­
lovasságot Pilkallenre visszaszorították. A német 
hivatalos jelentés nyomatékosan hangsúlyozza, 
hogy Lovicz és Skiernevicze a németek birtoká­
ban van. A balkáni hareztéren a szerb határon 
nyugalom van, a montenegróiaknak az Avtovácz 
mellett fekvő Gat és a Trebinje mellett fekvő 
Latha ellen intézett éjjeli támadásait visszauta­
sítottuk. A nyugati hareztéren a Nieuporttól dél­
keletre fekvő St.-Georges majorért, melyet egy 
meglepő támadás folytán a németek kiürítettek, 
még folyik a harcz. Vihar és felhőszakadások 
mindkét fél állásaiban nagy károkat okoztak. 

Deczember 31. Deczember 30-án az oroszok Bu­
kovinában és a Kárpátokban élénk tevékenysé­
get fejtettek ki. Csapataink a Szucsava folyónál a 
Czeremosz felső vidékén, tovább nyugatra a Kár­
pátok gerinczein, a Nagyág völgyében, ökörmező­
nél, — a hol deczember 80-án az oroszok táma­
dása súlyos veszteség mellett meghiúsult, — végül 
pedig a Latorcza legfelsőbb vidékén és az uzsoki 
szorostól északra állanak. Ettől a szorostól nyugatra 
az ellenségnek, a mely itt előnyomulását beszün­
tette, egyetlen kárpáti átjáró sincs birtokában : 
Gorlicze vidékén és Zakliczyntől északkeletre az 
oroszoknak deczember 30-án és a rá következő 
éjszakán át is folytatott heves támadásait minde­
nütt visszautasítottuk. A Nida mentén nyugalom 
volt. A Bavka táján a németek támadása előbbre 
haladt, a Bzura mentén és attól keletre a harcz 
tovább folyik. Egyelőre a helyzet változatlan. 
A Lodz és Lovicá körül folyt harezokat követő 
üldözés során a németek több mint 56,000 foglyot 
ejtettek, számos ágyút és gépfegyvert zsákmányol­
tak. A Lengyelországban november 11-én meg­
indult német offenzíva egész zsákmánya 186,000 
fogoly, több mint száz ágyú és több mint 300 gép­
fegyver. A nyugati hareztéren a tengerparton nyu­
galom volt. Az ellenség ágyúzta Westende fürdő­
helyet, de katonai értelemben vett kárt nem oko­
zott. Beimstől délkeletre az Alger-Auberge Fermet 
a németek felrobbantották s itt egy egész franczia 
század megsemmisült. A chalonsi tábortól északra 
a németek erős franczia támadásokat visszautasí­
tottak, az Argonneokban több ellenséges lövészárok 
elfoglalásával jelentékenyen előbbre jutottak, 250 
francziát elfogtak, Flirey környékén, Toultól északra 
a francziák támadásai meghiúsultak, hasonlókép 
Felső-Elszászban, Sennheimtől nyugatra. A fran­
cziák a németek birtokában levő Steinbach falunak 
rendszeresen minden házát rommá lőtték. 

1915 január 1. A Kárpátokban és Bukovinában 
tovább folynak a harezok, de a helyzeten nem 
változtattak. A Biala-szakaszon Tarnovtól délre az 
oroszoknak a nap folyamán és éjszaka is ismételt 
támadásait, súlyos veszteségeket okozva, vissza­
vertük, 2000 oroszt elfogtunk és hat gépfegyvert 
zsákmányoltunk. A Visztulától északra tartós, erős 
köd akadályozza a hadműveleteket; egyes helyeken 
kisebb előhaladást tettünk. A keletporoszországi 
határon ós Lengyelországban a helyzet változatlan 
maradt. A nyugati hareztéren Nieuportnál nem 
történt semmi, az ellenséges tüzérség által össze­
lőtt St. Georges major visszafoglalásától a németek 
az ottani magas vízállás miatt lemondtak, Bethu-
nenél a csatornától délre az angoloktól elfoglaltak 
egy lövészárkot, az Argonneokban ismét előbbre 
haladtak, 400 hadifogoly, 6 gépfegyver, 4 aknavető 
s számos más fegyver es lőszer került birtokukba, 
egy St. Mihieltői északnyugatra Lahemeixnél levő 
franczia tábort tüzeléssel felgyújtottak. A Flirey-
nél és Sennheimtől nyugatra megismételt támadá­
sokat visszautasították. 

Január 2. Az általános helyzet változatlan. 
A Tarnovtól délre eső területen és a Közép-Kár­
pátokban az utóbbi napokban folyt elkeseredett 
küzdelmek után egyelőre nyugalom állt be. Az 
uzsoki szorosnál harezoló csoportot túlnyomó ellen­
séges erők elől a gerinczmagaslatokról kissé vissza­
vontuk. A németek a Bzura és Bavka-szakaszon 
előbbre haladtak, egyéb hareztereiken nincs vál­
tozás. A nyugati hareztéren Nieuporttól északra 
ellenséges támadásokat visszavertek, áz Argonneok­
ban az egész arczvonalon előbbre haladtak, Verdun-
tól északra, valamint az ailly—apremonti arczvonal 
ellen Commercytől északra a francziákat súlyos 
veszteséggel visszaverték, 8 tisztet és 100 főnyi 
legénységet elfogtak, Bois Brulet, melyért heves 
harcz dúlt, teljesen elfoglalták. Saarburgtól dél­
nyugatra kisebb harezok a kivánt eredménynyel 
jártak. A francziáknak Steinbach helység elleni 
támadásait visszaverték. Olaszországi jelentések 
szerint a «Courbet» franczia tengernagyi hajó, melyre 
«U. 12.» tengeralattjárónk két torpedót lőtt, Való­
imnál elsülyedt. 

Január 3. Az ellenség ismételt kísérletei, hogy 
arczvonalunkat Gorliczónél áttörje, súlyos veszte­
ségei közben meghiúsultak. A harezok közben 
Gorliczétől délre rohammal bevettünk egy magas­
latot, mely erős vetélkedés tárgya volt. Egy ellen­
séges zászlóaljat megsemmisítettünk, egy törzs­
tisztet, négy alantas tisztet és 550 főnyi legény­
séget elfogtunk s két gépfegyvert zsákmányoltunk. 
Birtokunkba került egy ellenséges repülőgép is, 
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Joziif-korut 

melyet lelőttünk. Arczvonalunk többi részén nincs 
nevezetesebb esemény. A Lengyelországban a Visz­
tulától nyugatra küzdő német csapatoknak sike­
rült több napi kemény küzdelem után az orosz 
főhadállúsnak különösen jól megerődített támasz­
pontját, Borzymovot elfoglalni, itt 1000 foglyot 
ejtettek, 6 gépfegyvert zsákmányoltak. A hely 
visszafoglalására az oroszok három éjjeli támadás­
sal próbálkoztak, de mindig visszaverték őket. 
Bavkától keletre is a németek lassan előbbre ju­
tottak. Inovlodz környékén, a hol az oroszok 
koholt sikerekkel dicsekszenek, minden támadásu­
kat visszaverték. A nyugati hareztéren Westende 
előtt január 2-án néhány ellenséges hajó jelent 
meg, de nem tüzeltek. Az egész nyugati arczvona­
lon tüzérségi harezok voltak, ellenséges gyalog­
sági támadás csak St. Menehouldtól északnyugatra 
történt, ezt visszaverték. A török csapatok a 
Kaukázusban bevették Ardagant, véres harezok 
után, az oroszoknak nagy veszteségeket okozva. 

Január 4. A makacs harezokban, melyek a Gar-
liczétől délre fekvő területen a legmostohább idő­
járási viszonyok közt folytak le, derék csapataink 
egy fontos magaslati vonal birtokba vételével a 
további események számára kedvező alapot bizto­
sítottak. A Kupátokban nincs változás, a Felső-
TJng völgyében csak kisebb ütközetek folynak. 
A karácsonyi időszak alatti harezokban az északi 
hareztéren 87 tisztet és 12,698 főnyi legénységet 
fogtunk el. A németek Lengyelországban a Bav­
kától keletre folytatják támadásaikat, egyebütt a 
helyzet nem változott. A nyugati hareztér arcz-
vonalán súlyos tüzérségi harczoktól eltekintve, 
nyugalom uralkodott. Csak Thann mellett, Felső-
Elszászban fejtett ki az ellenség élénkebb tevé­
kenységet. A Sennheimtől nyugatra fekvő magas­
lat ellen intézett ellenállhatatlan tüzelés titán si­
került az ellenségnek az esti órákban összelőtt 
német lövészárkokat és a németektől keményen 
védett Steinbach községet elfoglalni. A magaslatot 
a németek éjjeli szuronyharczczal visszafoglalták, 
Steinbachért még folyik a harcz. A törökök Ar-
dagan elfoglalása után megszállották Sarikamis 
községet és útban vannak Kars felé. 

Január 5. Galicziai harezterünkön semmi lénye­
ges nem történt, hasonlókép a Nida és a Pilicza-
folyók mentén sem. Bolimovtól északkeletre, a 
Bavkától keletre Huminon és az ettől északra 
fekvő magaslatokon át a németek előbbre halad­
tak, úgyszintén a Bzurától keletre Koslov-Biskupig 
és ettől délre. A nyugati hareztéren Arrastól északra 
a németek felrobbantottak egy 200 méter hosszú 
lövészárkot; az ellenség későbbi ellentámadásai meg-
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hiúsultak. Az Argonneokban a francziák több előre­
törését visszaverték, Steinbaeh és Ussholz közti 
támadásaikat szuronyrohammal verték vissza. 

Január 6. Az Erdős Kárpátokban már hóna­
pok óta váltakozó eredménynyel folyó harczok 
tovább tartanak. Ezek a harczok gyakran egy­
mástól messzeí'ekvő völgyekben folytatott kisebb-
szerű vállalkozások jellegével birnak. Az ellenség, 
melyet utóbbi napokban érkezett kiegészítések 
megerősítettek, megkísérelte, hogy egyes folyók 
felső folyásánál előretöréssel tért nyerjen. Az uzsoki 
szorostól nyugatra és a keleti Beszkidekben nyu­
galom van. A Visztulától északra és délre levő 
arczvonalunkon ágyúharcz folyt. A Pilicza keleti 
partján a helyzet nem változott. Lengyelország­
nak a Visztulától nyugatra eső részében a néme­
tek több támaszpont elfoglalása után a Sucha-
szakaszig törtek előre, 14C0 hadifogoly és 9 gép­
fegyver került a kezükre. A keleti határon S 
Lengyelország északi részében nincs változás. 
A nj'ugati harcztéren a francziák folytatják a né­
met arczvonal mögötti községek lövetéset. Souain-
nél és az Argonneokban a németek több ellensé­
ges lövészárkot elfoglaltak, a Sennheimtől nyugatra 
fekvő magaslatért újabb heves harcz volt, vég­
eredményben a németek győzelmével. 

HALÁLOZÁSOK. 
A harcztereken hősi halált haltak : MOKKY JENŐ 

huszárkapitány, a Kamionka melletti ütközetben 
megsebesült és azután a lembergi kórházban az 
oroszok fogságába került, bár az orosz katona­
orvosok gondos kezelésben részesítették, a minap 
meghalt Lembergben. A király a hadidiszítményes 
katonai érdemkereszttel tüntette ki a vitéz kapi­
tányt. — BBASCH MIKSA Aradról, századparancs­
nok a 30. honvédgyalogezredben, a déli harcztéren, 
iloravczi mellett. — Dr. CSERHELYI ViNCze, Besz-
terczebánya sz. kir. város főjegyzője, tartalékos 
hadnagy, az északi harcztéren. — BRAUN FRIGYES, 
a Hindenburg nevét viselő 69. gyalogezred zász­
lósa, Braun Antal honvédezredes fia, több győzel 
mes ütközetben való részvétel után Orosz-Lengyel­
országban a Groholicze mellett vívott csatában 22 
éves korában. — PARAL ERNŐ, a 76. gyalogezred 
hadapródjelöltje a harcztérről hozott betegségében 
Szegeden, 32 éves korában. — JÓZSA IMRE, a 23. 
gyalogezred hadapródja, a Magyar Bank és Keres­
kedelmi részvénytársaság tisztviselője, Bogovicznél, 
Pietrokow alatt. — DARVAS GYULA zalaegerszegi 

hirlapiró az északi harcztéren. — A belügyminisz­
teri számvevőség tisztikara jelenti, hogy derék kar­
társuk, Tóth János számgyakornok, egyéves ön­
kéntes katonai szolgálata alatt szerzett súlyos be­
tegsége következtében Karánsebesen elhunyt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: GREGUSS 
LAJOS negyvennyolczas honvédfőhadnagy, a Kon-
kordia-gőzmalom nyűg. főpénztárosa 87 éves ko­
rában, Budapesten. — VÁHADY KÁROLY fővárosi 
ügyvéd, volt országgyűlési képviselő 55 éves ko­
rában, Budapesten. — SÖVEGJÁRTÓ JÁNOS 90 éves 
korában, Szabadbattyánban. — Ebecki BLASKO-
VICH ANTAL 80 éves korában, Tápiószentmárton-
ban. — Dr. MÁRFFY JENŐ máv. fogalmazó 32 
éves korában. Budapesten. — SZABÓ FERENCZ 
mészáros, törvényhatósági bizotts. tag és városi 
képviselő 65 éves korában, Székely-Udvarhelyen. 

özv. nagyécsi BACCARCICH SÁNDORNÉ szül. Jerfy 
Hermina 78 éves korában, Győrben. — özv. K O ­
VÁCS KÁLMÁNNÉ, Spelletich Lenke, 61 éves korá­
ban, Szombathelyen. — BUSFY JOLÁN főv. óvónő 
29 éves korában, Budapesten. — INCZÉDY LÁSZLÓNÉ 
szül. Rónyay Mária, Inczédy László néhai iró öz­
vegye 47 éves korában, Budapesten. — HEGEDŰS 
MÁRIA 53 éves korában, Túrkevén. — Özv. LŐVY 
SAMUNÉ szül. Fleichmnnn Regina 68 éves korá­
ban, Módoson. 

SAKKJÁTÉK. 
2934. számú feladvány Marin V.-tó'l, Barceluna, 

2980. számú feladvány megfejtése Ferber Emiltől. 
Világos. Sutét. . Világot. 

1. Ff7—g6 „ f 5 - f 4 1- - - -
2. Kf2- f3 _ b 4 - b 3 2. *t:6><io . 
:i. Fg(>—o2 _ stb. 3- VB— e l 

a. Sötét. 
b 4 - b 3 
b!ixa2 

_ stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-kört 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbaner Antal 
(Lipótvár). - Kintzig Róbert (Fakert). - Székelj Jenő 
(Győr). 

Szerkesztői üzenetek. 
Karácsonykor. A gondolat annyira az alkalomszerűség 

felszínén van, hogy egész sereg versben, csikkben olvas­
tuk megírva s verssé alakításában sincs megragadó erő, 
a mi újjá és érdekessé tudná tenni . 

Az agg fohásza. Lapos és száraz vers, a költészet tü­
zéből nincs benne semmi. 

Karácsony szombatja. Nemcsak hogy elkésve jött, de 
nem is tekinthető másnak, mint dilettáns próbálkozásnak. 

Idill az ágyúcsőbe i. Ibolyaszedés a lövészárokban. In 
galea Mártis nidum fecere eolumbae, — a szörnyű harcz-
nak lehetnek idillikus vonásai, a melyekben az emberi 
lélek gyöngédsége szólal meg. De az ilyenek ábrázolásá­
nál nem szabad a valóság talaját elhagyni, mert akkor 
üres szentimentalizmus lesz belőle. Az első versben el­
mondott dologból a valóságban igen súlyos haditörvény­
széki ügy lenne, a másikban sincs belső valószínűség. 
Előadása is mind a kettőnek száraz, költőietlen. 

KEPTALANY. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

A «Vasámapi Ujság» 51-ik számában megjelent 
kóptalány megfejtése: Téli álmára készül a ter­
mészet, vándorútra mennek a gólyák. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-uteza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utcza 4, 

! • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ! 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 
Huszonkilenoz rendkívül érdekesen 
megírt fejezetben tárgyalja a szerző 
korunk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármű­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének címe 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
14 ábrával a szöveg közt és 24 kép­

melléklettel 

Ára kötve 8 korona . 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
Frankl in -Társula t k iadása. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

' Gothard Sándor 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Tas megye.) • 

A . J o s . D e c o a r n y , 
H e r s t a l é s A . , L e n e & 
C o . I i i é g e (Victoria Ham-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. E . B e m a r d 

& C o . A . D e f o n r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n U c h e r - S o h ö n a n e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e e t o r o a a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x n s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket tessék kérni. 

Sport-szánkók Téli-sport. 
A hírnevei „Rohonczy Columbus" korcsolyík és „Achil­
les" bokavédők fóraktira. — Hagy raktár kormányozható 
•port.zánkók-ól. Kötött meleg sportkaztyük, mellények, 
sapkák, tweater ek, lábmelcg,tök stb. nagy választékban. 

gyermekeknek 
felnőtteknek.. Svéd szánkó 

Hallvölgyi szánkó 
Dávosí ród l i^^Sk i 
Árjegyzéket bérmentve küld: WESZELY ISTVÁN, Budapest, IY. ker., Váczi-utca 9. szám. 

K 5 -
„ 6.50 

gyermekeknek.. _ - „ „ 7.— 
felnőtteknek „ 8.50 
két személynek . . . • • • - 1 0 . — 

El t f lM 210 200 185 
Ütéssel 40 3* 30 

Rohonczy „Columbus" korcsolya párja . 
Rohoncry „Achilles" bokaszij párja 
Les Alexander Tersenjkorceolya,. - « . 
Herkules korcsolya _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
„Krlsztiánla" riontutó korcsolya párja 
Sárcipők, hócipők, giausi oslzmák. 
Halina csizma párja » - - - - - - - . 
Jégeookey botok _ - _ _ _ _ _ _ _ - - . 

TÖRV. r4^ 5 ^ i OE5.GESCH 
V É D V E . |GUMWI PsCHUTZMaPKE 

K E L E T I - f é l e s p e c z i s i l i s j rya i t u i í u i } o k 

M Ű L Á B A K é s MÚKEZEK 
amputáltak részére, kifogástalan technikai kivitelben! Több 
évi jótállás! Testegyenesitö, járó- és támgépek, müfüzők 
és egyenestartók ferdenóttek részére. Császári és királvi 
szabadat- O f V n i r l r A + A k h e * « » " t o k l i f l s s l t f t -mazott B O r V J l ü l U l s , (suspenzórium), 1 » » B * * . U -

tök, gummigör csér harisnyák. 
valamint a betegápoláshoz tartozó összes czikkek, ugym.: 
légpárnák, utazóparnáK, hálózsákok, kötszerek (vatta és 
gazok) kicsinyben és nagyban eredeti gyári árak mellett I 
F e r t ő t l e n í t ő készülékek, be tegszá l l í t ó koesik, hord­
ágyak, mentőszekrények, valamint teljes kórházi és Jár­
ványkórházi berendezéseket szállít kifogástalan kivitelben 
m é r s é k e l t gyár i árak mellett: 
W ' X ' T L " | I T T orvosi műszer, kötszer és 
W\TAÍÍTJ±X ü i betegápolási czikkek gyára 
B u d a p e s t , I V . k e r . , K o r o n a h e r c z e g - a t c z a 17 . 
T e s s é k képes árjegyzéket Ing-yen é s b é r m e n t v e kérni 

K endeléseknél sz íveskedjé l 
apunkra h ivatkozni . 
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SEBESÜLTEK 
ÁPOLÁSÁHOZ 

szükséges tudnivalók és orvosi könyvek: 
Rotonánnláctan A vörös,keresztes áP0l°-
DtJlrjydpUlClolúIIi nők tanfolyamán használ t 

betegápolástan kivonata. Ára K 1.80 

A betegápolás kézikönyve. S Ü 2 S 
Hivatásos betegápolónők és a művel t kö­
zönség számára. Ajánló sorokkal ellátta 
Müller Kálmán dr. Számos szöveg közé 
nyomtatott ábrával. Ara K 8.— 

A betegápolók tankönyve. S52Í5S 
Számos a szöveg közé nyomtatott ábrával. 

Ára K 4.20 

Klinikai recipekönyv. S S S S M g : 
temi klinikák, a budapesti polikl inika és 
a fővárosi kórházak gyógymódjainak ren­
delvényeinek gyűjteménye. II . kiadás. 

Ára K 8.— 

A fertőző betegségekről i f y r S í 
kezesről. Irta Gerlóczy Zsigmond dr. 

Ára K 1.50 
Irta 
Prochnov 

József dr. 96' ábrával és 6 kőnypmatu táb­
lával Ára K 7.— 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
Irta Schüchler Miksa dr. Ára K 4 . — 

Megrendelhetők: 

LAMPEJL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) B.-T.-nál 

Budapest , VI., Andrássy-ú t 21. s z á m 
és minden hazai könyvkereskedésben. 

Útmutató a hadsebészetben. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó- ' 
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 
Chinm-
ezukorkája 
és 

Chmin-
csokoládéja 
Nem keserű és így gyers 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel Kitüntetve es törvé­
nyesen védve. A valód 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára 12 fill. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

Ghlnín cxoko'rkA 

m*miKwm 
ossaeraajataaejB. 

K apható minden gyógyszertár­
ban. — Késziti a fe l ta lá ló : 

Bozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8 . szám. 

IHHMHeHHHnHMHEIIHEI 
FRANKLIN-TÁRSULAT ÚJDONSÁGAI 

MEGJELENTEK A 
KULTÚRA ÉS TUDOMÁNY 

KÖNYVSOROZATÁBAN. 

EucKen 
Rudolfnak, a ma élő legnagyobb német filozófusnak legnép­
szerűbb műve, melynek német kiadása rendkívüli kelendőséget 

ért el. Cime: 

Az élet értelme és értéke. 
Forditotta S C H Ö P F L 1 N A L A D Á R . 

Ára Kötve 2 Korona. 

LenhosséK 
Mihály dr. egyetemi tanár uj könyve összefoglalja az ember 
szervezetére vonatkozó összes ismereteket, testünk szerveit, 
azoknak fejlődéséről szóló elméleteket, az embertan összes 

fontos tanulságait. Cime: 

Az ember helye e természetben. 
Ara Kötve I K 60 fill. 

Megrendelhető: 

LAMPEL ü könyvkereskedése (Wodianer P. és Fiai) R.-T.-nál 
Budapest, YL, Andrássy-Út 21. SZ. és minden hazai könyvkereskedésben. 

m^mmsmmmmmKmasmmmmsm 

Rendelésnél szívesked­
jék lapunkra hivatkozni 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••«•••••<> 

!BEKÖTÉSI TÁBLÁK' • • 

• • • • • • • • • • • • • * • » • • • • • • • • • • • • 

i I 
• • 
• • 

• 

a "Vasárnapi Új­
ság) 1914. évfolya­
mához, első és máso­
dik félév. — Két kötet. 

Ára bérmentesen 
küldve 5 K. Az ösz-
szeget postautalvány ut-

• ján kérjük megküldeni. 
A Vasárnapi Új­
ság kiadóhiv. Buda­
pest, IV. kerület, Egye­
tem-utcza 4-ik szám. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

Szer Készt i: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érdé- az összes bérbeadó vadász-
kes vadászati fénykép-fel véte- területek árverésének idejét 
leket közöl. Szakszerű czikkeit közli. 
ismert iróink irják. Rovataiban A díszesen kiállított lap ha-
minden vadászati ügyben fel- vönként háromszor jelenik meg 
világosítást kap az olvasó és és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

4* 
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MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zsebkiadásai. 

AZ ÜJ POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
AZ ÉLETBELÉPTÉM TÖRVÉNYEK 

ZSEBKÖNYVE 
Magyarázó jegyzetekkel, utaUsokkarésbetüreni les 

tárgymutatóval ellátva. 

Irta 

Dr. KOVÁCS MARCZEL 
kir. ítélőtáblai biró. 

Ára ti korona 20 fillér. 

A TÖRVÉNYKEZÉSI ILLETÉKEK 
Jegyzetekkel ellátta 

Dr. ÚJLAKI JÓZSEF 
budapesti ügyvéd. 

Ára 1 korona 50 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Piai) részvénytársaságnál 

B u d a p e s t , VI . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m . 
és minden könyvkereskedésben. 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab.. amerikai impregnált 
FZMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e l : Bárminő femlárgy gyors és egyszerű keze-, 
lésben hónapokig tartó t ü i ö r f é n y t nyer. .Mimién 
eddigi tűzveszélyes folyékony fiiniti-sztitot fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
fazdaságos. r.ra 25 HL, 50 HU., és 1 kor. Mindenütt 

aphato.— Kereskedőjénél kórjen Ing-yen mintát. 
FOK AKT A E : F O S S T S E B JÓZSEF GYÁROSSAL. EDDA-

PEST, IV. KEK.. REÁLTANODA-UTCZA 4. SS. 

AZ „OLCSÓ KÖNYVTÁR" ÚJDONSÁGA. 
Az ..Olcsó Könyvtár" a legrégibb és leggazda­
gabb magyar füzetes vállalat. Az irodalom, a 
művészet, a tudomány minden ágát képviseli. 

Szerkeszti HEINRICH GUSZTÁV, Egy szám ára 20 fillér. 
Jegyzék minden hazai köa;vkereskedt'sben kapható. 

* > 

AYILACHABORU 
OKAI 

címmel most jelent meg 

ANGYAL DÁVID 
egyetemi tanár politikai tanulmánya. 

Közvetlenséggel mondja el a szerző a háború előz­
ményeit ós éleslátásával betekintést enged az 

események mögött rejtőző okokba is. 

Ara 40 fillér. 

Megrendelhető:-

LAMPEL E. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F . és Fiai) B.-T.nal 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z . 
és minden hazai könyvkereskedésben. 

\.nr\SvyS\rfif\SViJ~\j~^\j~f^J^~\rir • • " ' I - * * I " I * * ** « - • • • - « - * • • 

Lampel R. (Wodianer Rés Fiai r.-t.) 
újdonságai 

A MODERN ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán Sándor Szilárd. 

Az I. rész: 

Az újkori tüzérség 
fejezetei: 

Az ágyuk 

Nehéz ágyuk 

Avcntcsövo puskák 

Gépfegyverek 

Robbanó anyagok 
Látogatás 

az ágyugyárban 

Megjelent 
a Slagyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az csszes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
snnak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ara 60 fillér. 

A II. rész: 

Harc a tenger alatt 
fejezetei: 

A kormányozható 

torpedók 

Vizalatti jármüvek 
Szó van még: 

Torpedóvetökröl 

Hajókábelekröl 

Yiziaknákról 
Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedésében, (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, VI., Andrássy-Ut 21. és minden hazai könyvkereskedésben 

m0+*+m****0*im0*0* 9^*^^l^&0&*0*l0*j**0 
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Rendelésnél 
llllülillilllllllillllllllllllllllllílllllllllillBifiiííilillllllliílllllíllllill 

szíveskedjék lapunkra 
••mii hivatkozni, HMM 

r MASYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LE6J0BB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

^lapittatorl 

•ORAK.EKSZEI\EK.0-évi jótállással-

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve, lavitáaok pontosan estköjoltstnelt. 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főh. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay u. 10. 

Koipontl viz-, lég- ( • gorfüteiek, légaiesi- és vii-

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

3. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
leltételek: 

Egészévre 
Félévre _ 
Negyedévre 

SO korona. A «Világkrónikád :\\ 
10 korona negyedévenként 1 koronával 

S korona több. 

BUDAPEST, JANUÁR 17. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

UTOLSÓ PIHENŐ A TŰZVONALBA INDULÁS ELŐTT. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh rudolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


